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Cmammio  npuceayeHo  OOCNIONCEHHIO — JIeKCUYHUX, ePAMAMUYHUX [  CMUNICIUYHUX
0cobaUB0CmEl OUCKYPCY AH2TOMOGHUX NOJIMUYHUX Cnomig. 3 yicio Memoro y cmammi 3a1y4eHo
Memoou JIeKCUYHO020, epamMamudHo20 ma CMUIICMUYHO20 aHalizy. 3a3Haueni Memoou, a maxoxtc
Memoou  Y3a2anbHeHHs,  KOHMEKCMYAIbHO20,  [HMepnpemamurHo2o,  COYiONIH28ICMUYHOZO,
JH2BOKYILMYPONOSTUHO20 MA ONUCOBO20 AHANIZY 00360JIIOMb NOSCHUMU 3HAYEHHS A GUAGUMU
cneyugixy BUKOPUCMAHHA JNEKCUUHUX, 2PAMAMUYHUX [ CMULICIIUYHO MAPKOBAHUX OOUHUYUL 8
AHaniz08aHoOMy OUCKYPCI.

Tonimuunuii cnom € KOpOMKUM 8I0€OPOIUKOM, CMEOpeHuUM OJisi nepedayi iHgopmayii npo
NONIMUKIE 3 Memoio (HopMy8anHs eneKmopaibHux 6nodobans y adpecama. Jlexcuunuil pisens
OUCKYPCY AH2IOMOBHUX NOMIMUYHUX CHOMIB BIO3HAYAEMbC BUKOPUCMAHHAM 3AC00i8 HOMIHAYIT
MAKUX KIY08UX NOHAMb Chepu Nnoaimuxu, K 61aod, 3MIHU, YIHHOCMI, NOMImMuyYHi Oiaui ma ix
xapaxmepucmuku. [ecneyianizosana mepminonozis, po3mMosHa ma OYiHHA JIeKCUKA aHali308aH020
ouckypcy 3abesneuyioms po3yMIHHSA I 6NIUBOSICMb U020 NOBIOOMIEHb MA IX MAHINYISAMUGHUL
nomenyian. Hoeo ocobucmi nputivennuxu ma MOOAnbHi KOHCMPYKYIT CRPUSION CHEOPEHHIO
eghexmy conidapuzayii 3 aopecamom ma MOOeIOBAHHIO CUMYAYiLl NOMEHYIUHUX NO3UMUBHUX 3MiH,
30ilicHenux nonimukamu. Knowosy ponv y chopmysanni ix odpasie ma nepedaui inghopmayii npo Hux
gidieparoms maki CMuLiCMuyHi 3acoou ma NPULOMU JIeKCUKO-CEMAHMUYHO20 PIGHS, SIK Memagopa,
MemOHIMIs, KaiamoOyp, enimemu, XyOO0dCHI NOPI6HAHHA ma antosii. Animepayis, puma ma inwi
CMUICMUYHO MAPKOBAHI 0OUHUYI (HOHemuuHo20 pieHs 000aiomb eKCNPecU8HOCHi OUCKYPCY
aHeNIOMOBHUX noaimuunux cnomis. llosmopu, napanenvbHi KOHCMPYKYil, Xiazmu, anmume3su,
pumopuuHi numaHHsa 3abesneuyiome Uo2o sanam 'amogyeanns. Came cuHepeis ma 63aemMo0isn
PI3HOPIBHEBUX MOBHUX 3aC00i8 OUCKYPCY AHSIOMOBHUX NOJIMUYHUX CHOMI8 CNpUsE 30IiLCHEeHHIO
BNIUBY HA adpecama ma (hopMyBaAHHIO eNeKMOPAIbHUX NO000AHD.

Knrouoei cnoea: anenomosuuil noaimuunuil cnom, OUCKYpPC, JeKCUuHULl pieeHn, memagopa,
CMUTICMUYHI 3ac00U Ma NPULoOMuU.

[TpoxopoB M. JlekcuyHi, rpaMaTH4Hi Ta CTWJIICTHYHI OCOOJMBOCTI JUCKYPCY aHTJIOMOBHHX MOJITHYHHUX CIIOTIB.
Hayrosuii sichux Yepniseyvkoeo nHayioHaivhozo yHieepcumemy imeri FOpia @edvrosuua. I'epmarncovka ginonoeis.
YepuiBui:  YepniBen. Han. yH-T im. 0. ®engpkoBuua, 2026. Bun. 858-859. C. 272-279.
https://doi.org/10.31861/gph2026.858-859.272-279

© 2026 The Author(s). Published by Yuriy Fedkovych Chernivtsi National University
This is an open access article under the CC BY license (http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/).

.
272




HayxoBuii BicHuK
YepHiBenbKOro HanioHaNbHOro yHiBepcureTy iMeHi FOpis ®eabkoBuua

I. BCTYII

[ToniTnyHa peknama Bifirpae HaA3BUYAMHY pOJb y MOMyJspu3alii MOTITHYHUX i1eH,
MOIIMPEHH] I[IHHOCTeW 1 HAcTaHOB, KOHCTPYIOBaHHI NOMTHYHHX 00pa3iB, (opMyBaHHI
eJIeKTOPATBHUX BI0J00aHb. 1 pi3HOMAHITHICTh BU3HAYAETHCSA HE TiNBKU 3MicTOM, ane it hopMoro, a
TaKOoX 3aco0aMU TBOPEHHS, Ha M0 BKA3YIOTh MOJITUYHI JIMCTIBKH, IUIAKaTH, OIrOOpaH, ariTamiiHi
TENEeBI31HI POJMKH, TOJITHYHI CIIOTH. AKTYaJbHICTh CTaTTI 3yMOBJIEHA 3araJlbHUM IHTEPECOM
MOBO3HABIIIB /10 MOJIITUYHOI KOMYHIKallii Ta MOJMITUYHOI pEKJaMHd, MOIIMPEHHSM aHTJIOMOBHUX
MOJIITHYHMX CIOTIB Y Cy9aCHOMY MEAIanpoCTOpi, iX JIIHTBAIbHOIO BapiaTUBHICTIO Ta TParMaTUYHUM
MOTEHI[IaJIOM.

Ilompu Te, WO AMCKYpC AaHITIOMOBHHMX IIOJITUYHUX CIIOTIB BXE IIJJIAraB BHBYEHHIO
HAYKOBIIIB 3 OIJIsIly Ha Horo nianoriuHicts (IIpoxopos, 2024), sxanpoBy cBoepigHicTs (IIpoxopos,
Yenumko, 2024), comiodyHKUIOHANbHI XapakTepuctuku (Benoit, 2014), mie i 1OoHMHI He
BCTaHOBJICHI HOT0 JIEKCUKO-CEMaHTUYHI 1 CTHIIICTHYHI 0cobauBocTi. Came 11ei GpakT i BU3HAYa€e MeTy
CTaTTl, a i 3aBJJaHHsI, I0B’3aH1 3 METOIO0, MOJISITAI0Th Y 3’ ICyBaHH1 IEPEIyMOB Ta 1CTOP1i BAHUKHEHHS
HOJIITUYHOIO CHOTY, HaJJaHHI HOMY BH3HAU€HHs Ta 3arajbHOI XapaKTePUCTHKH, BCTAHOBJIEHHI THX
JIEKCUYHUX, TPAMAaTHYHUX 3aC00IB, @ TAKOXK CTHIIICTUYHUX 3ac00iB 1 MPUIOMIB Pi3HOTO PiBHS, SIKi
BIIIrpaloTh KIOYOBY POJib Y OPOPMIIEHHI HOTO 3MICTy, Tepenadi Horo KiI4YoBOi iH(opMaIlii,
KOHCTPYIOBaHHI HOTO OLIIHHO-EKCIPECUBHOI MEPCIIEKTUBU Ta MParMaTUYHOro MOTEHIIIaTY.

Metoau paociimkennsi. KimrogoBumu Juisi 11i€i CcTaTTi, € CEMaHTHUYHUN, T'PaMATHYHHMA,
CTUJIICTUYHMNA, KOHTEKCTYaJIbHHMA, IHTEpIpETAIlifHUI aHalli3, a TAKOK METO onucy. Bkasani metou
JIOTIOMArarTh 3’SCyBaTH Ta MOSCHUTH 3HAYCHHS PI3HOPIBHEBMX MOBHHUX 3ac00iB 1 crienudiky ix
BUKOPUCTAHHS y TUCKYPCl aHTJIOMOBHHX MOJITUYHUX CIOTIB. PelleBaHTHUMU /7151 pO3BIIKH € TAKOXK
COLIIOJIHTBICTUYHHUM Ta JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHHMI aHai3, 3aisHl JJs MOSICHEHHS iX B)KMBAaHHA B
JTUCKYpCl aHTJIOMOBHHX MOJITHYHUX CHOTiB. MeToau omucy Ta HajaaHHs AediHimii BXUTO Ui
HaJaHHS BU3HAYEHHS Ta OIHUCY 1CTOPIi MOSIBU Ta PO3BUTKY aHIJIIOMOBHUX MOJIITUYHUX CIOTIB.

I1. PE3YJIBTATHU TA OBI'OBOPEHHS

EBomionisi moMTHYHOT peKiIaMy 3yMOBJICHA HE TUTBKH PO3BHTKOM CYCIUIBHO-TIOTITHIHHX
BIJIHOCHH, aji¢ ¥ HAayKOBO-TEXHIYHHM IpOrpecoM JroAcTBa. IlyOmiuyHe MOBIEHHS Ha TuIomax i
MaiiiaHax, HapoJAHUX 310paHHsX, ariTaliiHi HamMCcK Ha Oy AIBIISAX, CIIPHSUTN MOMIUPEHHIO iH(opMartii
PO MOJITHYHUX KaHAUAATIB 1 iX i7ei y JlaBHpbomy Pumi Ta JlaBniit ['penii (Richards, 2024, p. 33). 3
PO3BUTKOM NHCEMHOCTI Ta KHUTOAPYKYBaHHS 3aco0aMM TMOIIMPEHHs iH(opMarllii Mpo MONITHUKIB
CTaJIM JIMCTIBKK Ta IUIakaTh. Pamio Ta TenmebadyeHHS CTaJM CIIOYATKY JTOJATKOBHMH, a TOTIM 1
OCHOBHMMHU 3aC00aMy OUIMPEHHS MOJITHYHOI peKJIaMH B OaraTboxX KpaiHax CBITY.

[osiBa Ta MOMMPEHHS MOJITHYHUX CIOTIB, IO € KOPOTKUMH PEKIAMHUMH BiI€OPOITUKAMHU
PO TOJITHUKIB, CTBOPEHUMHU UI1 (POpMYyBaHHS €JIEKTOPAJIbHUX BIOJ00aHb, B1IOYJIOCS B CepeanHi
XX cromitta y CIHIA. ¥V 60-11 pp. XX MOTITAYHI CIIOTH CTaJIA Ha10aHHAM €BPOITH, a 3r0JI0M 1 IHIITUX
KpaiH CBITY. 3 MOSBOIO Ta NOLUIMPEHHAM IHTEPHET-TEXHOJIOT1H X moyanu po3TaloByBaTH Ha caifTax,
o(iniiHUX IHTEPHET-CTOPIHKAX MOJIITHKIB, iX MOJITHYHUX MAPTISAX Ta IHIKX IHTEPHET-TUIATPOpPMaXx.
Knro4uoBuM y nmommpeHH1 NOMITHYHUX CIOTIB CTaB TAKOX B1JIEOXOCTUHI Youtube, 110 gonomMarae
O3HaOMMTHCS 3 PO3TALIOBAHOIO 33 HOTO JOMOMOT00 iH(OPMAITIEI0 Y BCHOMY CBITI.

[TonyysipHICTh TIOJITHYHUX CIIOTIB SIK 3ac00IB peKJIaMH Ta aHTUPEKJIaMU TIOJIITHUKIB
MOSICHIOETHCS. HE TUIBKU JOCTYIHICTIO, e W CTHCIUM (popMaToM, MOJTIKOJOBUM XapaKTepOM, II0
crpusi€ 371CHEHHIO BIUTMBY Ha aJipecaTa Ta MoAaHHs oMy iHdopmaIllii B JJaKOHIYHIH 1 MpHUBaOIUBIHA
¢dopmi. BapiaTuBHICTIO BiA3HAYa€ThCs MPU IIbOMY BepOanbHa CKJIaJ0Ba IUCKYPCY MOTITUYHHUX
croTiB. Y 3B’S3Ky 3 UMM Y CTaTTl WIEThCA MPO JIEKCUYHUN PIBEHb IHUCKYPCY AaHTIIOMOBHHUX
MOJIITUYHUX CHOTIB, MO3HAYEHUH 30KpeMa BXKHMBAHHSAM JIEKCEM, IO Peali3yloTh KIIOYOBE IS
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HOJITUYHOTO JUCKYPCY Ta MOJIITUYHOI peKJIaMU MOHATTS 671a0d, a TaKOX IMOJIITUYHI, EKOHOMIYHI,
IOPUAMYHI, COLII0JIOTTIYHI Ta ICTOPUYHI TEPMIHHU, B TOMY YUCII i aOpeBiiioBaH1, 30KpeMa:

(1) «That’s why I've worked so hard to lead the fights to defend these cherished values» (Ted
Cruz for President, 2015).

(2) «Like the historic battle to defund Obamacare» (Ted Cruz for President, 2015).

(3) «Standing up to the leadership from both parties to fight a debt ceiling increase, and
putting everything on the line to stop President Obama’s illegal and unconstitutional amnesty» (Ted
Cruz for President, 2015).

(4) «We’ve sent a clear message that America will stand with our allies and against our
enemies, and taken on an IRS that was threatening and intimidating its citizens» (Ted Cruz for
President, 2015).

[omiThuHi Ta iHIN TEPMiHH, IO BXHBAIOTbCA B JMCKYPCl AQHTJIOMOBHMX CIIOTIB, €, K
NPaBUJIO, JECTeIiaTi3oBaHUMU. TOMy BOHM € 3pO3yMIUTMMH JUIsl ajgpecara i HE YCKIAIHIOITh
KOMYHIKaIito. Sk cBiq4aTh HaBeACHI MPUKIATU, OUIBLIICTh 13 HUX MalOTh OIIHHI KOHOTAIIi,
dbopMyrOUHM aKCIOJNIOTIYHY TMEPCHNEKTHBY AaHAJII30BAaHOTO JUCKYPCY Ta CIPHUSIOUM 3A1HMCHEHHIO
€MOILIIfHOTO BIUTMBY Ha aJipecara.

Jlnist IUCKypCy aHTIIOMOBHHUX TOMITUYHUX CIIOTIB XapaKTEPHUM € TaKOK BXKHUBAHHS JICKCUKH
3 HIMPOKUM 3HadyeHHsM. Haitbinpmn yacTo moniOHa JEKCHMKa €, 3a HAllMMH CIOCTEPEKEHHSIMU,
KOMITOHEHTaMHU CJIOBOCTIONYYEHb «O3HAYCHHS + IMEHHUK 13 IIMPOKUM 3HAUEHHSIM», /1€ O3HAYCHHS
Mae 37e01IbII0r0 MO3UTUBHY UM HETaTUBHY KOHOTAIIII0, MiJCHIIIOE 3HAYECHHS IMEHHHKA, HAITPUKIIA;

(5) «That’s what our plan will deliver: real hope, real rewards and real opportunities for all
Australians» (New Hope, 2013).

[lo3uTBHA CceMaHTUKAa IMEHHUKIB hope, rewards, opportunities TiJICUIIOETHCS
03HaYyBaJIBHUM TPUKMETHUKOM real. 3a HAIIMMHU CIIOCTEPEKCHHSIMH, MOJI0OHI IMEHHUKH YacTo
BXKHMBAIOTbCA 3 METOIO0 3aBOIOBAHHS CHUMIIATIi ajpecara, HE BJAIOYUCh JIO KOHKPETHUX 3asB 1
o0ingHOK. CaMe TOMy BOHM BUCTYNAIOTh B aHATi30BaHOMY THITI JUCKYPCY HE TUTBKH OJUHHIISIMU
3ICHEHHS BIUIMBY, ajle i 3ac00aMu MaHIIyJIFOBaHHS.

JlexcuuH1 ONMHUII BXKWBAIOTHCSA B JIUCKYpPCl aHTJIOMOBHUX TMOJITHYHHUX CIIOTIB 3 METOIO
BKa31BKM Ha MOXJIMBI MO3UTHBHI 3MiHH, SIKi 3/1aT€H MPUBHECTHU IMOJITUK MiCIsl CBOrO OOpaHHs Ha Ty
gy Ty nocany. [Ipy 1poMy, sIK MPaBHJIO, BOHU BXKUBAIOTHCS PAa30M i3 PI3HOMAHITHHUMHU JIEKCHUKO-
rpaMaTHYHUMHU 3ac00aMHM Collijapu3aliii 3 apecaToM, 30Kpema:

(6) «Together we can bring change in Ottawa. I invite you to be part of it» (New Hope, 2013).

Hagenenuii pparMeHT MOBJICHHS 13 TIOJITUYHOTO CIOTY HaJCKUTH Jiiaepy JlibepambHoi mapTii
Kanagu Jlxactiny Tpromo, sikumii y 2015 pomi ycmimHo 6ajoTyBaBcs Ha HOCay IMpeM’ep-MiHicTpa
kpaian. OJUHUIIIME COJTiTapu3arlii y 1oro MOBJIEHH1 BUCTYIIAIOTh 0COOOBI 3aIMEHHUKH We, You, a TAKOXK
3aco0M 1HIIIOT YaCTUHOMOBHOI IPUHAIKHOCTI part of, together. 3MiCT PO 3I1HCHEHHS MO>KIMBUX 3MIH
MIPUBHOCHTH y MOBJICHHSI TIOJIITHKA HE TUTLKU JIEKCeMa change, ane i JeKCU4YH1 OAWHULI can, bring, 1o
YTBOPIOIOTh Pa30M IPHCYI0K MOKIIMBOI JIiT y TIEpIIOMY 13 3a3HAYEHUX PEUYCHb.

CeMaHTHMKa TO3UTHBHMX 3MIH MOXe OyTH aKTyaJi3oBaHa MPUKMETHUKAMU YU
MPUCITIBHUKAMH Y TIOPiBHSUIBHOMY CTYTIEHI, 110 BUCTYMAIOTh O3HAYEHHSAMH J10 MMO3UTUBHO-OI[IHHIX
IMEHHHKIB, BXUTHX y JTUCKYpPCl aHTJIOMOBHUX MOJITHYHUX CIIOTIB, HAIPUKJIIA/:

(7) «More for families, better services, a stronger economy and better government» (New
Hope, 2013).

HaBenenwuii Buie ypuBoK MICTUTh IPUKJIAU TaK 3BAHOTO «EJiJOBAHOT'O MOPIBHSAHHS», TOOTO
MOPIBHSHHS, B SKOMY BIiJCYTHIi a00 OJMH i3 KOMIIOHEHTIB, IO IMOPIBHIOETHCS, ab0 mapameTp
nopiBHsHHS (Simpson, 2014, p. 78). 3ayBakumo, 110 €TiI0BaHI MOPIBHSHHS, SKI BXKUBAIOTHCSA Y
MOJITUYHUX CIOTaX, MAaOTh BEJIHKY MaHINYIATHBHY cuily. llpum BigCyTHOCTI BKa3iBKHM Ha
MOJIITHYHOTO KOHKYPEHTa BOHM IMIUTIIIUTHO 3a3HAYAIOTh T€, IO MOJITUYHUN KaHIUAAT, PO SKOTO
HeThCS B MOJIITUYHOMY CIIOTi, Ma€ MEpeBary HaJ CyHepHUKOM.
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3aco0amu CTBOPEHHS MMO3UTHBHUX a00 HEraTUBHMX 0Opa3iB IMOJITHKIB € W 1HII JEKCUYHI
OJIMHUIII OLIIHHOI CEMaHTHKHU, 30KpeMa:

(8) «Man 1: John McCain’s a man of integrity and a man of great character.

Man 2: John McCain’s experience matters because he’s been there. John McCain is a role
model» (John McCain: Integrity, 2015).

JlekceMu Ta CIOBOCTIONYYEHHS MO3UTHBHO-OI[IHHOI CEMAHTHKH BXKHMBAIOTHCA Yy TUCKYpCl
MOJIITHYHOTO CIOTY JJs HaJaHHS XapaKTePUCTUK aMEPUKAHCHKOMY IMOJITUYHOMY [isidy 13
3a3Ha4YeHHSAM Horo iMeHi. BrumBoBOCTI 3a3HaueHOro crnoTy crnpusie HaganHs J[xony MaxKeitny
MMO3UTUBHUX XapPaKTEPUCTHK KIIBKOMa 0COOaMHU.

JIeKCUYHUMH MapKepaMu TUCKYPCY aHTJIOMOBHHUX MOJITUYHHUX CHOTIB € TaKOX PO3MOBHA
JIEKCUKA, CIICHT13MHU, HAIIPUKJIA:

(9) «D’you know, my Paul is worse than the telly these days» (Even Worse, 2015).

(10) «He will not leave off about the referendum» (Mike Ross: Empty Promises We Can’t
Afford, 2014).

(11) «That guy off the telly promises us we can» (Change We Choose, 2010).

(12) «Yeah, right, I've heard that one before» (The Woman who Made Up Her Mind, 2014).

[MoniOHi nexcuuHi 3acO0M CHOPUAIOTH IHTHMI3alii CHUIKYBaHHS MK pEKJIaMOJaBLEM i
aapecaroM. 3a iX JIOMOMOTOI0 CTBOPIOETHCS IMITallisi HEBUMYIIEHOI Oeciau 3 aapecaTom, IO
JI03BOJISIE IPUXOBATH MAHIMTYJIITUBHUH XapakTep peKJIaMHOTO MOBIIOMIICHHS, @ TAKOXK MPEICTaBUTH
iH(opMaIlif0 MOJITUYHOTO CTIOTY SIK OLIBII peaTiCTUYHY.

VY TenepilHiil 4ac crocTepiraeThes SICKPaBO BUpa)keHa TEHJICHIIISA 10 KOJOKBiasi3alii MOBH
y pi3HHX cdepax CcycmiapbHOrO XUTTS, TodiThkH, 3MI Ta pexmamu. Po3moBHUIT xapakTep
AHIJIOMOBHOI TOJIITUYHOI peKIaMu OOYMOBIICHH ii MEIiaTU30BAaHUM XapaKTEpOM Ta 3arajibHOO
TEHJICHIIIEI0 /10 AEMOKpaTH3allli aHIIIHChKOI MOBH, 1110 Niepeadaydae 30IMKEeHHS JiTepaTypHOi MOBU
13 MOBOIO PO3MOBHOIO, 3HWKEHHS P1BHS NPECKPHIILIi. 3ayBaKMMO, 1110 TeHICHIIIs 10 AeMOKpaTH3alii
XapakTepHa i Juisl IHIIUX cep BUKOPUCTAHHS aHTJI1HChKOT MOBH.

HeBia’eMHMM KOMIIOHEHTOM aHaJII30BAaHOTO JAUCKYPCY € TaK0X HOro CTHJIICTHYHI 3acodm,
3a JIONOMOTOI0 SIKMX BJAJO CTBOPIOIOTHCA 00pa3y MONITHUYHUX Jif4iB, XapaKTepU3YETbCS IX
TisIBHICTD, HaMipH Ta iH. KirouoBum 3aco0om BHCTymae mpH 1boMy Meradopa, 1Mo 3yMOBICHO
MeTaQOpPUYHICTIO  MUCIEHHS, KOHJIEHCOBAaHMM  XapakTepoM  OOpa3HOCTI Ta  IHIIMMHU
xapakTepucTukamMu Metadopuunux onuauipb (Kymr, 2013, c. 46). B meTadopax, 110 BKUBAIOTHCS B
MOJIITHYHUX CHOTax, cdepa-mKepeno, sK MPaBUIO, € OPUTIHATBHOI, IO CIPHSIE SCKPAaBOCTI
CTBOPEHHS 00pa3iB y MOJITHYHUX CIIOTaX. Tak, HAampHKJIaa, TEKCT crioTy kanauaaTa B Cenat CIIA
Bin mrary Jlyisiana PoGepra Menecca min Ha3Boro «Even Worse» 0a3yerscsi Ha Mmertadopi
«amiratopu — ypsag CLLIA»:

(13) «I am Rob Maness [ROB MANESS CONSERVATIVE * VET * ONE OF US] and here
in Louisiana you learn to be tough. One moment of weakness, and the alligators can eat you alive.
So when I get to Washington, I'll stand up to the big spenders. I'll fight to repeal Obamacare. And
I'll protect our gun rights. I'm Colonel Rob Maness and I approve this message because Louisiana
needs a senator that will stand up to the career politicians and the alligators» (Even Worse, 2015).

BoueBuap, aniratopu € 3arpo3oro st JroauHu. Came 115 XapaKTepUCTHKA XMKHUX TUIa3yHIB
MPUITUCYETHCS TIPEACTAaBHUKAM ypsiy Kpainu. BBaxaemo, mo BubOip metagopu BMOTHBOBAHUI
HaMipOM a/IpecaHTa BCTAHOBUTH KOHTAKT 3 LIJHOBUM aJpecaToM, OCKUIBKH aliratop € oQimiitauM
cuMBoJjioM mTaTy Jlyiziana. YmoaiOHIOIOUM PEACTaBHUKIB YPSAY aliraropam, MOJITHYHUN A1, 3
OJTHOTO OOKY, ITiIKPECITIOE HAasBHICTh HeOe3MeKH sl MemKaHI[iB Jlyi3ianu, a, 3 iHIOro OOKy, BKazye
Ha CBOIO MPUHAJIEKHICTH /10 CIUIBHOTH BU3HAUYEHOTO IITATy KpaiHu.

Mertadopy «Cenar CIIIA — Tearp MapiOHETOK» MICTUTh TaKOX MOMITHYHHUH cnoT «Pulling
the Strings», ckepoBaHMil Ha KpUTHKY KaHauAaTta y uieHn CeHary KpaiHu Big mTaTy MoHTaHa Ta
Jemoxkparnunoi naprii [pxona Bomma. [ToniTuka npeacTaBieHo Sk MApiOHETKY B PyKax T'OJIOBHHUX

275



Bunyck 858-859, 2026 IFEPMAHCBKA ®LJIOJIOI'TA

KykiaoBoniB Jlemokparnuynoi maptii — bapaka O6amu Ta I'appi Pima. BepGampHumu 3acobamu
peanizaiii MmeTadopu € JEKCHKa, 10 HAICKUTD JI0 JTEKCHKO-CEMAHTUYHOI «T€aTp MapiOHETOK:

(14) «Harry Reid and Barack Obama are pulling the strings in Montana. Setting up the next
act — the hand-picked candidate John Walsh. Obama and Reid are going around Montanans, clearing
the stage for Walsh to be appointed to the Senate. The problem... He’s afraid of the spotlight. Critics
are down on Walsh, but that’s not stopping Obama and Reid from putting him on Center Stage»
(Pulling the Strings, 2014).

3Ha4yHy pOJIb y CTBOPEHHI 00pa3iB aHAJII30BaHOTO AUCKYPCY BiJirpae MeToHiMis. SIckpaBuit
MIPUKJIA]] METOHIMIT 3HAXOAMMO B TUCKYPCl aHTIIOMOBHOTO momiTHaHoro cnoty «Lunch Box (Linda
McMahon TV Ad)» 2010 poky xanauaara B Cenat CHIA Big mrary Konnekrikyt Jlinan Makmen.
VY HaBejeHOMYy HIK4Ye (pparMeHTiI METOHIMIsl 0a3yeThCsl Ha BIJHOCHMHAX «YAaCTHHA — IIUIE»: CIOBO
lunch box (11i11e) BUCTYTIa€e B IKOCT1 3aMiHU Qpazemu a lot of people who 've lost jobs (uine):

(15) «Linda McMahon: A lot of people ask me why I’'m running for Senate. Here’s why: this
lunch box. It represents a lot of people who’ve lost jobs. I'm Linda McMahon and I approve this
message because we need this lunch box and a lot more like it back at work» (Lunch Box, 2010).

Jns Toro mo® MOJETmMTH aapecaTy PO3yMIHHS TEKCTY MOJITHYHOTO CIOTY Y HBOMY
MOSICHIOETHCST XapaKTep 3B’S3KYy MK JBOMa BH3HAYCHHMH IOHATTSAMH 3a JIOTIOMOTO0 (pasu It
represents a lot of people who've lost jobs. llpu oMy B CHOTI MPEACTaBICHO 300paKEHHS
KaHI#aTa Ta JaH4-O00KCy, alie BiICyTHE 300paXeHHs POOITHUKIB.

JlocTaTHRO YacTO BUKOPUCTOBYETHCS B aHAII30BAaHOMY JMCKYpci 1 kaamOyp. B omHoMmYy 13
ponukiB crory JlibepanpHoi maptii ABctpanii 3 mpo Kesina Pagna kamamOyp Oa3yerbcs Ha
OJIHOYACHIH peastizallii JByX 3Ha4€eHb CJIOBa lemon:

«fruit with a hard yellow skin and sour juice;

someone who is stupid or not effective» (McArthur, 2018, p. 401).

[ceBnonim Kevin07, sxuit kanaunat B mpem’ ep-MiHicTpu ABctpanii KeBin Pagn npuitnsas
nig yac nepeasudbopuoi kamnanii 2007 poky, niansar kontamidauii (KevinO7+lemon), B pe3ynbraTi
AKO1 32 paxyHOK HasBHOCTI KOMIIOHEHTa lemon cTaB aHTPOMOHIMOM 3 HETaTHBHOKO KOHOTAIII€l0.
KanamOyp y TeKCTi COTY MiJAKPIMIIOETHCS BUKOPUCTAHHSAM JIEKCUKH, L0 HAJEKUTh 0 JIEKCUKO-
CEMaHTUYHOI rpymu lemon, 30Kkpema:

(16) «You just never know, do you? You think something is going to be great and you just
can’t wait to get it. But don't you hate it when you start to realize it's not what you thought it was? It
looked good, it sounded good. But it’s all gone sour. It’s a lemon [KEVINO7]. Kevin O’Lemon»
(Lemon, Lime and Bitter, 2011).

KamamOyp y nuckypci aHTJIOMOBHHX TMOJIITUYHUX CTOTIB HEPIIKO 0a3y€ThCS HA KOMIYHOMY
o0irpaBaHHI IMEHI KOHKYPEHTA, HaIIPUKJIIA];

(17) «Will Hurd will hurt our school system» (Heard Enough, 2014).

3ayBaxkumo, mo Bimt Xepa 6yB kaungunarom B [lanaty nmpeacraBaukiB CIIIA B 2014 porti Bifg
Pecny6unikanchKo1 mapTii, IKOro 0yJI0 yCIHilIHO 00paHo 10 Hei.

BixuBaloThCcsi B aHalIi30BaHOMY JUCKYpCl 1 XyAO0XKHI HOpIBHAHHA. Tak, y JUCKypcl
nonituyHoro cnoty «New Ron Paul Ad — BIG DOG» kanaunara B npe3uaentu CLLIA mopiBHIOIOTh
13 co0akamMu KIMHATHOI opou HUTIy. [IopiBHSHHS BUpa)XKeHO 3a JOMOMOI00 NpuiiMeHHUKa /ike:

(18) «Voiceover (male): What’s up with these sorry politicians? [WHAT’S UP WITH THESE
SORRY POLITICIANS].

[BARK! BARK! BARK!] Lots of bark, when it’s [SHOWTIME] showtime, whimpering like
little shi tzus» (New Ron Paul Ad — BIG DOG, 2011).

ExcripecnBHOCTI Ta BILTMBOBOCTI IUCKYPCY aHTJIOMOBHUX MOJITHYHUX CITOTIB, SICKPABOCTI Ta
00pa3HOCTI XapaKTEPUCTUK MOJITHYHUX JiS4iB, PO SKUX HAETHCS B HBOMY, CIIPHS€ BXKUBAHHS B
HBOMY €TITETIB, 30KpeMa:

(19) «Still not sure about the 2014 Bob Dold? More than just a run-of-the-mill Republican.
We're talking lockstep, yes-man, tea-party-can-rely-on-me Republican» (Under the Hood, 2014).
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BixuBaHuMHU B aHaTi30BaHOMY JMCKYpPCl € Takoxk amio3ii. Tak, Hampukiaa, B MOTITHYHOMY
crnoti «Salmon Cheese Catfish» kannunara B [lanaty npencrasuukis CILIA Bix mtaty MinHecoTta
Crroapta Minn3a BHUKOPUCTOBYETHCS HACTYIIHE BHCJIOBIIOBAHHS, CIPSIMOBAaHE TMPOTH WOro
KoHKypeHTa Pika Homana:

(20) «My name is Rick Van Winkle, and I'm putting an end to: salmon, cheese, catfish»
(Salmon Cheese Catfish, 2014).

Bxazana ¢pasza cTBoproe KOMIiYHHI epeKT 3a paxyHOK MOBHOI rpu Rick Van Winkle, mo
0a3yeThcs Ha iMeHI KOHKypeHTa (Rick), a Takok aOCypAHOTO CIIONyYeHHS CIHiB salmon, cheese,
catfish. Hominamis Rick Van Winkle € mnpukiiamomM CIOBOTBIpHOI MOBHOI T'pH, PO3yMIHHS SKOi
0a3yeThcs HA (OHOBUX 3HAHHSAX ajpecara. BusHaueHa HOMIHATUBHA OJIMHUILIM € allfO31€r0 10 iMeH1
nepconaxka Pimy Ban Binkin (Rip Van Winkle) i3 oaHoiiMeHHOi HOBEIM aMepUKaHCHKOTO
nucbMeHHuKa Bammurtona Ipeinra. B amepuxancbkiil KyneTypi Pinm BaH BiHkiIb — 1e cuMBOI
JIIOJIMHY, 110 BiJICTaja BiJ yacy Ta 3MapHyBajia cBoe )uTTs (Devos, 2002, p. 88). Uepes anro3iro 10
BKazaHoro nepcoHaka Ctroapr MunI3 Bkasye Ha BIJCTAJICTh MOJITMYHUX HOIVIAJIB 1 MpUOMIB
nomtuaHoi OopoThOM Pika Homana. Iliakpecmroemo, mo 0e3 HEOOXigHMX 3HaAHB 13 cdepu
aMEepPHKAHCHKOI KyJIbTYpH MPABHIbHE JICKOIyBaHHS TIOBIJOMJICHHS OyJI0O O HEMOKITHBHM.

CTUIIiCTUYHO MapKOBaHUMH € HE TIIbKM JIEKCHKO-CEMaHTHUHUH pIBEHb JHUCKYpCYy
AHTJIOMOBHUX IOJIITUYHUX CIOTIB, ajie i (POHETUYHUH, 30KpeMa:

(21) «The President’s playing politics» (Crossroad, 2012).

(22) «David Perdue, he’s not for you» (Proud, 2014).

HaBeneni mpukiany cBiayaTh MpO BUKOPUCTAHHS aiiTepamii Ta puMH y (parmeHTax
JMCKYPCY aHIJIOMOBHOI TONITUYHOI pekjaMH. ByKuBaHHS BKa3aHUX (HOHETHKO-CTHIIICTHYHUX
3ac00iB cripusie 3amaM’ ITOBYBAHHIO MTOBIIOMJICHh BU3HAYEHOTO THITY JUCKYPCY.

Moro eKCHpecHBHOCTI CHPHSIOTH TAKOX CTHJIICTHYHO MApKOBaHI CHHTAKCHYHI 3aco0w,
30Kpema:

(23) «Our congressman has changed. It’s time to change our congressmany (Silence, 2010).

(24) «[The Promise]. [5 days before the election]. Julia Gillard: There will be no carbon tax
under the government I lead. No carbon tax. No carbon tax. No carbon tax» (The Betrayal, 2014).

(25) «Rick Scott. Just too shady for the Sunshine State» (Shady, 2014).

(26) «The year, 2013.

The Middle East stabilized.
Nuclear terror threat reduced.
Border security strengthened.
Energy independence advanced.
Wasteful spending reformed.
Healthcare choice delivered.

Economic confidence restored.

The year, 2013» (The Year 2013, 2013).

(27) «When I look at my new granddaughter, I think to myself, we're going to do everything
we can to make sure she has opportunities in life. But what about all the kids? » (Every child, 2015).

(28) «dnd we would pay — painful income taxes, skyrocketing taxes on life savings, electricity
and home heating oil. Can your family afford that?» (Dome, 2008).

Hageneni npukimagy cBiguaTh Mpo BKUBaHHS xiazmy (23), moBtopiB (24), anturesu (25),
napajeIbHUX CHUHTAaKCUYHMX KOHCTPYKIK (26), putopuunux nurtanb (27, 28). ExcnpecuBHOCTI,
NPUBEPHEHHIO YBarW, 3amaMm STOBYBAaHHIO, OJAIOTh TAaKOXX 1HII CTWIICTUYHO MapKOBaHI
CUHTAaKCHYHI KOHCTPYKIIil aHaJli30BaHOTO AMCKYpPCY, 3a0€3Medyroun pa3oM i3 1HIIMMH MOBHUMH
3aco0amu HOro mparMaTUYHUN MOTEHIIial, 8 TAKOK OPraHi3allilo Ta 3MicT iH)OPMATHBHOI CKIIa/I0BOI.

I1II. BUCHOBKH

277



Bunyck 858-859, 2026 IFEPMAHCBKA ®LJIOJIOI'TA

OTxe, mosiBA Ta TMOLIMPEHHS MOJITUYHUX CIOTIB, CTBOPEHHUX i1 (OPMYBaHHS
€JIEKTOpPAJIbHUX BIOJ00aHb Ta YSBJIEHb NP0 TMOJITHKIB IIiJ] 4Yac MepeABHOOpPUMX KOMIIaHIH,
3YMOBJICHA PO3BUTKOM TIONITHYHOI pekiamMu. JIekcuuHuii piBeHb JTUCKYPCY aHTJIOMOBHHX
MOJIITHYHUX CITOTIB TIO3HAYEHO BUKOPUCTAHHSM JECTICIiali30BaHUX TEPMiHIB, PO3MOBHOI JICKCHUKH,
OI[IHHMX HOMIHAIN KJIYOBUX TMOHATH 31 chepu momiTuku. ['pamaTudHa opraHizallis peYeHb
JUCKYPCY aHTJIOMOBHUX TMOJITUYHHX CIIOTIB CHPHUSE COJIAapH3allii 3 apecaToM Ta MOJEIIIOBAHHIO
00pa3iB MOTEHIIHUX MO3UTUBHUX 3MiH Y HbOMY. CTHIIICTUYHI 3aCO0M Ta MPUHOMH PI3HOTO PiBHSA
3a0e3MeuyloTh EKCIPECHBHICTh Ta 3araM’sITOBYBaHHS aHANi30BaHOTO THITy JHMCKYpCy, HOro
3/IaTHICTH 3IHCHIOBATH BIUIUB Ta (OPMYBATH €JIEKTOpaIbHI MpedepeHIrii MacoBOro ajpecary.

[lepcneKTHBH MOJANBIIMX JOCHIPKEHb IIOB’SI3y€EMO 3 BHUBYCHHSM IOJTIMOAAIBHUX
XapaKTePUCTHUK AUCKYPCY aHTJIOMOBHUX MOJITHYHUX CIIOTIB.
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LEXICAL, GRAMMATICAL AND STYLISTIC FEATURES
OF THE DISCOURSE OF ENGLISH POLITICAL SPOTS

Mykola PROKHOROV

URL:

The article is devoted to the study of lexical, grammatical and stylistic features of the
discourse of English political spots. Methods of lexical, grammatical and stylistic analysis
are employed in the article for this purpose. The abovementioned methods as well as
methods of generalization, contextual, interpretative, sociolinguistic, linguocultural and
descriptive analysis help to explain meanings and reveal the specificity of use of lexical,

grammatical and stylistically marked units in the analyzed discourse.

A political spot is a short video clip created to convey information about politicians and
shape electoral preferences of the addressee. The lexical level of the discourse of English
political spots is characterized by the use of means of designation of such key political
notions as power, change, values, politicians, and their characteristics. Despecialized
terminology, colloquial and evaluative vocabulary of  the analyzed discourse provides
understanding of its messages and their influential potential. Its personal pronouns and
modal constructions contribute to the creating of the effect of solidarization with addressee
and modelling the situations of potential positive changes implemented by politicians. Such
stylistic means and devices of lexical-semantic level as metaphors, metonymies, puns,
epithets, similes and allusions play key role in creating images of politicians and
transmitting information about them. Alliteration, rhyme and other stylistically marked units
of phonetic level contribute to the expressiveness of the discourse of English political spots.
Repetitions, parallel constructions, chiasmus, antithesis, rhetoric questions enhance its
memorability. The interaction of language means of different levels used in the discourse of
English political spots contributes to influencing the addressee and shaping electoral

preferences.

Keywords: English political spot, discourse, lexical level, metaphor, stylistic means and

devices.
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